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Bedienungsanleitung

Netzspannung: 220-240V~ 50/60Hz
Leistung:            800W

DE

und bew ren Sie sie auf.



GEBRAUCHSANLEITUNG WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

Lesen Sie aufmerksam die Gebrauchsanleitung, bevor Sie Ihr Gerät 

die Gebrauchsanweisung.
 

� Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerät 

� Überprüfen Sie regelmäßig, dass das Gerät nicht beschädigt ist. 
   Bei Beschädigung der Anschlussleitung oder des Gerätes, letzteres 
   nicht benutzen, sondern von einem Fachmann überprüfen bzw. 
   reparieren lassen. Eine beschädigte Anschlussleitung muss von 
   einem Fachmann ausgewechselt werden, damit jede Gefahr 
   vermieden wird. 
� Benutzen Sie das Gerät nur zu Haushaltszwecken, wie in der 
   Bedienungsanleitung angegeben. 
� Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
   weder zum Reinigen, noch zu einem anderen Zweck. Geben Sie das 
   Gerät niemals in die Spülmaschine. 
� Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle. 

   Gerät erkalten, bevor Sie es reinigen oder wegräumen.
� Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien und bewahren Sie es an 
   einem trockenen Platz auf. 
� Benutzen Sie nur Zubehör, welches vom Lieferanten empfohlen 
   wurde. Anderes Zubehör stellt eine Gefahr für den Benutzer dar 
   und das Gerät könnte dadurch beschädigt werden. 
� Ziehen Sie niemals an der Anschlussleitung, um das Gerät zu 
   bewegen. Stellen Sie das Gerät auf einen Tisch oder auf eine
   ebene Fläche damit es nicht umfällt. Achten Sie darauf, dass die 



   Anschlussleitung nicht irgendwo hängen bleibt und dies zum Fall 

   des Gerätes führen könnte. Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 

   um das Gerät oder knicken Sie diese nicht. 

zen Sie das Gerät nicht, wenn die Kanne Risse aufweist oder 

   beschädigt is zen Sie nur die mitgelieferte Kanne. 

   Achtung! Während des Gebrauchs wird Ihre Kanne heiß. 

   Fassen Sie die K

ren Sie nicht die heißen Teile des Gerätes. Fassen Sie nur die 

   Mat rdinen in Kontakt kommt, sie könnten in 

rand geraten. 

zen Sie zum Entkalken ausschließlich hierfür vorgesehene 

   Produkt zen Sie niemals Ammoniak oder andere Produkte, 

   die Ihrer Gesundheit schaden könnten. 

gemahlenen Ka ee in den Filter. 

ten Sie Ihre Ka eemaschine nicht an ohne Wasser eingefüllt 

   zu haben. Handelt es sich bei Ihrer Ka eemaschine um ein 

   programmierbares Gerät, achten Sie darauf, dass Sie erst Wasser 

   einfüllen, bevor Sie Ihr Gerät programmieren. 

geben Sie Ihre Kanne nie in die Mikrowelle um den Ka ee 

   aufzuwärmen. Sollten Sie es trotzdem machen, dann werden wir 

  

etzkabels ist dieses dur te 

   Person auszutauschen, um eine Gefährdung zu vermeiden.
  

rät kann von Kindern ab acht Jahren und älter sowie von 

   Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

   mentalen Fähigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 

   verwendet werden, sofern sie zuvor in der sicher zung des 

   Geräts unterwiesen worden sind und die einhergehenden Gefahren 

   verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 

Reinigungs- und Instandhaltungsmaßnahmen dürfen nur von 

   Kindern über 8 Jahren und unter Aufsicht durchgeführt werden. 

 

 



� Gerät und Kabel dürfen nicht in die Hände von Kindern unter 8 
   Jahren gelangen. 
   Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, über eine externe Zeitschaltuhr 
   oder separate Fernbedienung gesteuert zu werden. 
� Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenbereichen vorgesehen.

INFORMATIONEN ZUM KAFFEEAUTOMATEN
  

1. Filter 
2. Trichter 
3. Lö el 
4. Glaskanne

6. Abdeckung 
7. Wassertank 
8. EIN-Knopf mit Kontrollleuchte

ANWENDUNGSBEREICH/TÄTIGKEITSBEREICH 
 

� Benutzen Sie das Gerät nur zu Haushaltszwecken, wie in der 
   Bedienungsanleitung angegeben. 

 

ERSTE INBETRIEBNAHME 
 

mit frischem Wasser durch (ohne Ka eepulver). Ist das Wasser 
durchgelaufen, schalten Sie das Gerät ab und wiederholen Sie den 
Vorgang nach ca. 5 Minuten mit frischem Wasser. Führen Sie den 
Kochvorgang mindestens 3 Mal durch.
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KAFFEEZUBEREITUNG 
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ENTKALKUNG UND REINIGUNG 
 

Vor der Reinigung immer das Gerät ausschalten, den Netzstecker 

   ziehen und das Gerät abkühlen lassen. 

ter, Trichter, die Kanne und kel der Kanne können Sie 

   reinigen in warmem Seifenwasser. 

können Sie reinigen mit einem feuchten Tuch. Tauchen 

   Sie das Gerät niemals in Wasser oder ander keiten. Benutzen 

pfehlen Ihnen, zur Verlängerung der Lebensdauer des 

   Gerätes, regelmäßig das Gerät zu entkalken. Verwenden Sie hierzu 

   entsprechenden Gebrauchsanweisungen. 

tellen Sie niemals das Gerät und das Zubehör in die Spülmaschine. 

   Reinigen Sie die Ka eekanne mit Seifenwasser. 

Wenn das Wasser in Ihrer Gegend hart ist, sollten Sie Ihre 

Ka eemaschine immer nach 7 bis 10 Brühvorgangen entkalken: 

rei Tassen Essig in den Wassertank und füllen Sie 

   danach den Wassertank bis zur Maximummarkierung mit Wasser. 

eßen Sie das Gerät ans Stromnetz an und drücken Sie auf den 

   Ein Ausschalter. 

Wassertank leer ist. das Gerät ausschalten und die 

   Kanne entleeren. 

en Sie den Ka eeautomaten zwei- oder dreimal wie oben 

   beschrieben mit kaltem Wasser. 

 



TECHNISCHE DATEN 
 

Spannung:  220-240 V ~ 50/60 Hz 
Leistung:     800 W

Entsorgung

                 Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr 
                 Elektro-oder Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen 
                 getrennt entsorgt werden muss.
Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and Electronic 
Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) 
(2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung 
der bestmöglichen Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um 
die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche 
Substanzen zu behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. 

örtlichen Behörden.  



Co ee Maker

EN



OPERATING INSTRUCTIONS
  

IMPORTANT SAFEGUARDS
  

  

Check that your mains voltage corresponds to that stated on the 

   appliance. 

Never leave the appliance unsupervised when in use. 

   appliance if cord or appliance shows any signs of damage. In that 

   case, repairs should be made by a competen

   Should the cord be damaged, it must be replaced by a competent 

rder to avoid all danger. 

Never immerse the appliance in water or any other liquid for any 

   reason what ever. Never place it into the dishwasher. 

Never use the appliance near hot surfaces. 

Before cleaning or storing the appliance, always unplug the 

   appliance from the power supply and let it cool down. 

Never use the appliance outside and always place it in a dry 

   environment. 

Never use accessories that are not recommended by the producer. 

   appliance. 

Never move the appliance by pulling the cord. Stand the appliance 

   on a t at surface. Make sure the cord cannot get caught in 

   any way. Do not wind the cord around the appliance and do not 

   bend it. 

your appliance if the glass jug is cracked or broken. 

   carafe becomes hot during use. Take it only by the handle. 



   

   parts and take the jug by the handle. 

ke sure the appliance never comes into contact with in

   cat re. 

When removing lime scale, use only special products for the 

   removal of lime scale. Never use ammoniac or any other substance 

   that might damage your health. 

round co ter. 

ever use your co ee maker without water in it. 

Important: never put the jug in a microwave oven to warm up the 

   co ee. We will not take any responsibility if you do so. 

cord is damaged, it must be replaced b

   person in order to avoid a hazard. 

can be used by children aged from 8 years and above 

   lack of experience and knowledge if they have been given 

   way and understand the hazards involved. 

ren shall not play with the appliance. 

ntenance shall not be made by children 

   unless they are older than 8 years and supervised. 

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 

   8 years.

ntended to be operated by means of an 

for indoor use only. 



KNOW YOUR COFFEE MAKER 
 

1.Filter

2.Funnel

3.Spoon

4.Glass Jug

5.Metal Plate

6.Cover

7.Water tank

FIELD OF APPLICATION/OF OPERATION 

INITIAL OPERATION 
 

the water tank and switch on the appliance (without co ee). 

Once all the water has passed through, switch the applia

let it cool down. When it is cold enough, repeat the process with 

PREPARATION OF COFFEE 
 

e water tank. 

Pour the desired amoun water into the water tank. Make sure 

   water tank. 
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   co ee (1 teaspoon per cup, approximately 6g). Replace the funnel,

    making sure it is placed correctly. Always put the funnel back into 

   metal plate. 

ever forget to close the lid of the water tank before switching on 

   your co ee maker. 

you remove the jug from the appliance, a non-drip valve will 

   non-drip valve and allows remaining co ee t ter through into 

   the jug. 

   empty before removing the jug. 

   handling or storing it. 

 

DECALCIFICATION AND CLEANING
  

efore cleaning lug it and let it cool down. 

ter, funnel

   of warm water and mild liquid soap. 

co ee maker c ever 

   immerse the body of your co ee maker in water or any other liquid. 

ever use abrasive cleaning products or solvents. 



Environment friendly disposal 

                 The symbol above and on the product means that the 
                  product is classed as Electrical or Electronic equipment 
                  and should not be disposed with other household or 
commercial waste at the end of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 

using best available recovery and recycling techniques to 
minimise the impact on the environment, treat any hazardous 
substances and avoid . Contact local 

Electronic equipment.  

� Decalcifying the co ee maker prolongs its life span. For 

� Never use a dishwasher to clean the jug. Just clean it in soapsuds.
  

If the water in your region is hard, descale your co ee maker every 
7 to lOuses as follows: 
� Pour 3 cups of clean vinegar into the water t to the 
   maximum level with water. 
� Place the carafe on the metal plate. 
� Plug in the co ee maker and press the on switch. 

   empty the carafe. 

   process using cold water only. 

TECHNICAL DATA
  

Voltage:  220-240 V~ 50/60Hz 
 Power:    800W



Ekspres do kawy

PL
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ZASADY BEZPIECZNEGO U YTKOWANIA
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ZNA WÓ KSPR AWY

1. Filtr 

2. Kosz

y eczka do kawy 

4. Dzbanek szklany 

5. Metalowa plyta 

6. Pokrywa 

7. Zbiornik na w

8. Przy

    wsk ko

ZAKR ZAS WANIA/
z y tylk ytk owego i powinno by ywane

    zgodnie ze wskazaniami niniejszej ins kcji. 

T zenie jest przeznaczone do wykorzystania do zastosow

   domowych.

RWSZ Y
wie w e ycia kawy pozw zadz

prz w st w ozosta kspres 

ostygnie. Powtórz proces 3 raz zyw za ka dym razem wie ej 

wody.
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PRZYGOTOWANIE KAWY 
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DANE TECHNICZNE 
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Handleiding

K ezetapparaat

Voltage：   220-240V~ 50/60Hz
Vermogen:  800W

NL

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze goed.



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
  

  

Controleer of de netspanning overeenkomt met deze van het toestel 

    vooraleer u het gebruikt. 

   Gebruik het toestel niet indien het snoer of het toestel zelf enige 

   beschadiging zouden vertonen maar laat het in dit geval nakijken 

   en herstellen door een bekwame gekw rde dienst om ieder

   gevaar te vermijden. 

Gebruik het toestel enkel voor huishoudelijk gebruik en op de wijze 

   zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing. 

et toestel nooit onder in water of in enige andere vloeistof,

   noch om het te reinigen, noch om welke andere reden ook. Steek 

   het nooit in een afwasmachine. 

Gebruik het toestel niet in de nabijheid van warmtebronnen. 

   vooraleer u het reinigt of opbergt. 

Gebruik het toestel niet buiten en berg het op in een droge ruimte.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant werden 

   aanbev kan het toestel beschadigen en gevaarlijk zijn voor

   de gebruiker. 

Trek nooit aan het snoer om het toestel te verplaatsen. Plaats het

   toestel op een tafel of op een voldoende stabiel oppervlak zodat het

   niet valt en zorg ervoor dat het elektriciteitssnoer nergens kan 

   achterhaken en daardoor de val van het toestel veroorzak raai

   het snoer niet rond het toestel en plooi het niet. 

toestel niet indien de k kan gebarsten of gebroken is. 

   Gebruik enkel de k kan die met uw toestel meegeleverd is. 

   Opgepast: uw k kan wordt heet gedurende het gebruik. Gebruik 
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KEN UW KOFFIEZETAPPARAAT

1. Filter 

2. Trechter 

3. Lepel 

4. Kan 

5. Metalen plaat 

6. Deksel

7.waterreservoir

8. Uitknop met indicatorlampje

TOEPASSINGS-/GEBRUIKSDOMEIN
et toestel enkel v elijk g ze

    zoals vermeld in de g ksaanwijzing. 

toest stemd om te worden g kt v elijke 

   toepassingen.

EERSTE INGEBRUIKNAME 
W k ezetapparaat voor de eerste keer g kt. giet 

dan vooreerst water in het waterreservoir en schakel het toestel aan 

(zonder k

Is het water doorgelopen, schakel het apparaa

deze handeling 3 maal w telkens wacht tot het apparaat 

afgekoeld is. 

KOFFIE ZETTEN 
et deksel van het waterreservoir. 

et de gewenste hoeveelheid water in het reservoir verschrijd 

    het ma et. anders zal de k kan overlopen. 
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    Gebruik geen schuurmiddelen. 

    verlengt de levensduur van het apparaat. Gebruik hiervoor in de 
    winkel verkrijgbare ontkalkingsmiddelen en volg hun 
    gebruiksaanwijzing. 
� Plaats geen enkel onderdeel van uw k ezetapparaat in een 
    vaatwasmachine. Reinig  de k kan in een warm sopje. 

Als het water in uw streek hard is, ontkalk dan uw k ezetapparaat 
om de 7 tot 10 beurten als volgt: 
� Giet 3 kopjes zuivere azijn in het waterreservoir en vul het 
    waterreservoir tot aan de aanduiding van het maximumpeil met 
    water. 
� Zet de kan op de metalen ploot. 
� Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-/uitschakelaar. 
� Wanneer het waterreservoir leeggelopen is, schakel dan het 
    apparaat uit en giet de kan leeg. 
� Spoel het apparaat op deze manier twee of drie keer met enkel 
    koud water. 

TECHNISCHE DATA 
Spanning:   220-240V~50 / 60Hz 
Vermogen: 800W



MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING

                Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het 

                product g rd is als elektrische of elektronische 

                apparatuur en niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval 

                dient te worden afgevoerd wanneer het niet meer 

bruikbaar is.

De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn

 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 

beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed 

op het milieu te minimaliseren, gevaarlijke sto en te behandelen en 

de groeiende afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw 

elektrische of elektronische apparatuur.



Machine à café

Tension：   220-240V~ 50/60Hz
Puissance :  800W

FR

Lisez soigneusement le mode d'emploi et conservez-le avec soin.



POUR VOTRE SÉCURITÉ
  

bien à la fois les consignes de sécurité et d'usage.
  

   correspond bien à celle de l'appareil. 

Ne laissez jamais votre appareil sans surveillance lorsque celui-ci est

V ez régulièrement l'état de votre appareil et s'il est endommagé

   et réparer par un ser compétent. Si 

   le câble est endommagé, il doit être obligatoirement remplacé par

   un ser compétent a éviter tout danger. 

Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide ni

   dans le lave-vaisselle. 

L'appareil doit obligatoirement être débranché et refroidi avant de 

   un endroit sec. 

   d'endommager l'appareil. 

   appareil sur une t nt stable et veillez 

   accroché a éviter toute chute de l'appareil. Evitez d'enrouler le 

   chaudes et ne le tordez pas. 



   Saisissez-la uniquement par sa poignée. 

Veillez à ce que l'appareil n'entre pas en contact avec des matériaux 

Lors d'un éventuel détartrage, ne faites usage que de produits 

   usage d'ammoniac ou de toute autre substance qui pourrait nuire à 

   votre santé. 

Important: votre verseuse ne peut en aucun cas être placée dans un 

   four à micro-ondes pour réchau er le café. Nous ne saurions être 

   tenus comme responsables des dégâts causés par le non-respect de 

   des capacités mentales ou sensorielles réduites, un niveau de 

   connaissances ou d’expérience limité, tant qu’elles ont reçu des 

   âgés de plus de 8 ans et s'ils le font sous surveillance.

Ne pas laisser l'appareil et son cordon à portée des enfants de

   moins de 8 ans.

   minuteur externe ou un système de contrôle à distance séparé.

   autre per



DESCRIPTION DE VOTRE CAFETIÈRE 

1. Filtre 

2. Entonnoir

3. Cuillère

4. Verseuse

5. Plaque de metal

6. Couvercle

7. Réservoir d'eau

8. Bouton On avec 

DOMAINE D'APPLICATION/D'UTILISATION 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

nt refroidi.

POUR FAIRE LE CAFÉ 
evez le couvercle du réservoir. 

    la valeur maximale indiquée car le café déborderait de la verseuse. 
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   café moulu (ne cuillère à café par tasse. plus ou moins 6 g). 

   Replacez le Entonnoir en vous assurant qu'il est correctement 

Entonnoir avant de placer la 

   le porte- re. 

ez pas de refermer le couvercle de la verseuse avant de la 

    placer sur la plaque de metol. 

ez pas de refermer le couvercle du réservoir avant de 

ye ton pour allumer la machine à café, il s’éteindra 

    vous pouvez appuy ton arrêt pour arrêter la machine

    à café.

   t etal. La remise en place de la verseuse 

   restan re de passer dans la verseuse. 

ranchez toujours votre appareil après usage et laissez-le 

   refroidir avant de le ranger ou de le manipuler.

DÉTARTRAGE ET NETTOYAGE 

   laissez-le refroidir. 

re, entonnoir, la verseuse et le couvercle de la verseuse peuvent 



   pas de produits abrasifs ou de solvants. 

   dans de l'eau chaude savonneuse. 

� Versez 3 cuillères à soupe de vinaigre dans le réservoir et 
   remplissez d'eau jusqu'au niveau maximum. 
� Placez la verseuse sur la plaque de metal. 

   verseuse. 

DONNÉES TECHNIQUES 
Tension:      220-240V ~ 50/ 60Hz 
Puissance: 800W 



                 Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que 

                 électriques et électroniques et ne doit donc pas être mis 

des décharges. Prenez contact avec les autorités locales compétentes 

pour en savoir plus sur la manière correcte de disposer des 

équipements électriques et électroniques. 



Manual de instrucciones
 

Máquina de café

Voltaje:      220-240V~ 50/60Hz
Potencia:   800W

ES

Lea cuidadosamente estas instrucciones y consérvelas en un lugar seguro.



CONSEJOS DE SEGURIDAD
  

siempre siga las medidas de seguridad y el modo de funcionamiento. 
  

    eléctrica coincide con el aparato. 

No deje nunca su aparato sin vigilancia cuando esté en marcha. 

Compruebe de vez en cuando que el aparato no esté dañado y no 

    ser cado competente. Si el cable está dañado, debe ser 

    reemplazado por un ser cado competente para evitar 

    en el modo de empleo. 

No sumerjo nunca el aparato en el agua o en cualquier otro líquida 

    ni para su limpieza ni por cualquier otra razón. No lo introduzca

    nunca en el lavavajillas. 

La clavija eléctrica debe ser desenchufada y el aparato debe ser

    frío antes de limpiarlo o recogerlo. 

    seco. 

    conllevar un riesgo para el usuario y dañar el aparato. 

    sobre una mesa o un soport nte estable y procure que el 

    cable no se enganche en alguna part evitar posibles 

    caídas del mismo. Evite enrollar el cable alrededor del aparato, 

    procure que el cable no entre en contacto c

    calientes del aparato y no lo tuerza. 



    Agárrela sólo con el asa. 

Procure que el aparato no entre en contacto con materiales 

    funcionamiento, ya que podrío provocar un incendio. 

    cualquier otro producto que pueda periudicor la salud. 

Ponga sólo caf ro. 

No haga funcionar la cafetera sin agua. Si su cafetera es programable, 

    no olvide ponerle agua antes de la primera programación. 

Importante: nunca ponga la jarra en un microondas para calentar el 

    café. No tomaremos ninguna responsabilidad si no respeta esta 

    instrucción. 

ste aparato puede ser usado por niños de más de 8 años de edad 

   reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, si reciben 

   supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 

   segura y comprenden los riesgos que implica.

gar con el aparato. 

eza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños 

   a menos que tengan más de 8 años y reciban supervisión.

ntenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores 

   de 8 años de edad.

rato no está diseñado para ser usado mediante un 

   temporizador externo o sistema de control remoto independiente.

cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 

   el fabricante, su agente de servicio o una persona con c cación 

   similar para evitar riesgos.

ste aparato está diseñado solamente para uso en interiores.



FAMILIARíCESE CON LA CAFETERA 

1. Filtro 

2. Embudo 

3. Cuchara 

4. Jarra 

5. Placa de metal 

6. Cubierta

7. Depósito de agua 

8. Botón de encendido 

CAMPO DE APLICACiÓN/DE FUNCIONAMIENTO 

   en el modo de empleo. 

ANTES DE SU PRIMERA UTILIZACiÓN 

(pero sin poner café) y ponga el aparato en funcionamiento. 

Cuando el agua haya pasado, apague el aparato y repita esta 

operación 2 veces sucesivas, esperando cada vez que el aparato 

haya enfriado. 

PARA HACER CAFÉ
evante la tapa del depósito. 

Eche el agua deseada en el aparato. No supere el nivel máximo 

    indicado, ya que el café podrío desbordarse. 
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   molido (1 cucharilla de café por taza, aproximadamente 6g). Ponga 

   el embudo en su lugar y compruebe que esté bien instalado. 

   Siempre coloque el embudo antes de la jarra. En caso contrario, el 

   correctamente. 

rar la tapadera antes de colocar la jarra en la placa de 

    metal. 

ra en la resistencia, procurando que encaje bien con el 

    porta ro. 

tón encendido para encender la cafetera se apaga 

    cer za, durante el proceso de preparación, puede presionar el 

    botón apagado para detener la máquina de café.

    la placa de met e a poner la jarra, el sistema 

ya no haya agua en el depósito, espere a que el café deje 

DESCALCIFICACiÓN Y LIMPIEZA 
ntes de limpiarlo, apague su aparato, desenchúfelo y déjalo 

   resfriar. 

ro, embudo, la jarra y la tapa de la jarra pueden limpiarse en 

   agua caliente jabonosa. 

cafetera puede limpiarse c ca sumerjo 

   el cuerpo del aparato en el agua o cualquier otro líquido. ca 

c car la cafetera prolong Para dec car, sólo 

   de cafeteras. 



   caliente jabonosa. 

Si en su región el agua es muy dura, dec e su cafetera cada 7 
hasta 10 usos de la manera siguiente: 
� Ponga 3 tazas de vinagre en el t e y lIénelo con agua hasta el 
    nivel máximo. 

e la jarra en la placa de metol. 
� Enchufe la cafetera y pulse el interruptor. 
� Una vez vacío el t e, apague la cafetera y vacíe la jarra. 

DATOS TECNICOS 
Voltaje: 220-240V ~ 50/60Hz 
Potencia: 800W

Respete el medio ambiente

                  El símbolo mostrado arriba y en el producto indic
                  el producto est cado c  eléctrico y
                  electrónico, y no debe desecharse con otros residuos

mejores técnicas disponibles para la recuperación y el reciclaje para 
minimizar el impacto en el medioambiente, trat er sustancia 
peligrosa y evitar el aumento de vertederos.  Contacte con sus 
autoridades locales para obtener más información sobre la 
eliminación correct cos y electrónicos. 


